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hey new morning

Gütepass

Herzlichen Glückwunsch

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf eines Froli Markenproduktes und bedanken uns 
für Ihr Vertrauen. Sie haben sich für ein deutsches Qualitätsprodukt entschieden, 

das zu einem überzeugenden Preis-Leistungsverhältnis angeboten wird. 

Bitte lesen Sie sorgfältig die nachfolgenden Hinweise dieses Gütepasses bezüglich 
Sicherheit, Montage und Pflege, damit Sie auch in Zukunft Freude mit Ihrem Froli 

Produkt haben, das nach unseren strengen Qualitätsnormen gefertigt wurde. 

Unsere Bettsysteme sind für den Bereich Schlafen entwickelt und produziert 
worden. Sollten Sie das Bettsystem nicht bestimmungsgemäß verwenden oder 

zweckentfremden, übernehmen wir hierfür keine Haftung.

Bei allen Maßangaben handelt es sich grundsätzlich um Circa-Maße. 
Sofern die Abweichungen innerhalb der Toleranzen nach den gültigen Normen 

liegen, besteht keine berechtigte Beanstandung. Der Verkäufer trägt die 
Verantwortung dafür, dass das Möbel in die Wohnung des Käufers passt.

Bitte bewahren Sie den Gütepass gut auf!

Sollten Sie trotz sachgerechter Montage und Bedienung noch Fragen haben, 
wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler.

Das Froli Team wünscht Ihnen Freude, Gesundheit und Erholung mit Ihrem 
Froli Produkt und allzeit einen guten Schlaf.
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Das Familienunternehmen Froli GmbH & Co. KG wurde 1962 am Standort Schloß Holte-Stuken-
brock von Heinrich Fromme gegründet. Froli entwickelt, konstruiert und produziert innovative 
und hochwertige Qualitätsprodukte für die Möbel-, Orga-, Reha-, Reisemobil- und Bootsbranche.

Hohes Know How, der Einsatz neuester Technologien und das Engagement der Froli-Mitarbeiter 
gewährleisten die Produktion und Lieferung ausgezeichneter Produkte in höchster Qualität. DIN 
EN ISO 9001, DIN EN ISO 50001 und DIN14001, zahlreiche internationale Patente, Gebrauchs- 
und Geschmacksmuster, Prüfzertifikate und nicht zuletzt viele Kundenauszeichnungen sind Be-
stätigungen des erfolgreichen Unternehmenskonzepts.

Froli entwickelt, produziert und vertreibt innovative Bettsysteme. Punktelastische Federelemente 
sorgen für eine korrekte Lagerung der Wirbelsäule. Sie entlasten spürbar und bieten einen gesun-
den Schlaf sowie bestes Wohlfühlklima.

Wir freuen uns, mit Froli einen Beitrag zu Ihrem gesunden Schlaf zu leisten.

Froli Bettsysteme sind druckentlastende Un-
terfederungssysteme und Matratzen, die nach 
den neuesten Erkenntnissen der Medizin, Phy-
siologie und Schlafforschung entwickelt und 
produziert wurden. Sie bieten ideale Druck-
entlastungen, insbesondere für Rücken- und 
Nackenwirbel, und eine optimale Unterlüftung. 
Schwere Körperteile sinken sanft ein, während 
leichte wohltuend unterstützt werden.

Froli Bettsysteme sind als Einlegerahmen für 
vorhandene Bettkästen oder mit Bettfüßen in 
unterschiedlichen Höhen lieferbar. Für höchs-
ten Komfort sorgen 2- und 4-motorige Ver-
stellversionen mit Massage- und Memoryfunk-
tion sowie kabelloser Fernbedienung.

Bitte achten Sie bei der Verwendung der Bett-
systeme auf die bestimmungsgemäße Verwen-
dung.

Lassen Sie die Produkte bitte immer nur von 
Fachpersonal reparieren!

Internationale Schutzrechte. 
Sonderausführungen auf Anfrage. 
Technische Änderungen vorbehalten.
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• Bauteile können beschädigt werden, wenn  
 es zu einer punktuellen Überlastung des  
 Systemrahmens mit Verstellungen kommt.  
 Dies kann beispielsweise durch Aufsitzen  
 bei aufgestelltem Kopf- oder Fußteil herbei- 
 geführt werden.
• Während des Verstellvorgangs dürfen keine  
 Körperteile in die Scherstellen, Gelenke und  
 Verstellmechaniken gelangen – auch nicht  
 von Dritten wie Helfern, Kindern oder Haus- 
 tieren. Die Nutzung der Verstellung durch  
 Kinder ist zu unterbinden. Es besteht sonst  
 die Gefahr von Quetschungen.
• Verstellmechaniken, wie auch die Motoren,  
 müssen in ihrer Bewegung uneingeschränkt  
 und ungehindert arbeiten können.
• Kleinteile können von Kindern verschluckt  
 werden und zu Verletzungen sowie Lebens- 
 gefahr führen. Daher müssen diese von den  
 Kinder ferngehalten werden.
• Bei Bettrahmen ohne motorische Verstel- 
 lung, die manuelle Verstellung nur an der  
 dafür vorgesehenen Kunststoffschlaufe  
 betätigen (sonst Quetschgefahr).
• Bei motorisch verstellbaren Rahmen sowie  
 bei nachgerüsteten elektrischen Bauteilen  
 ist genau darauf zu achten, dass sich keine  
 Kabel im Bereich der mechanischen Verstel- 
 lungen befinden.

VOR DER MONTAGE UND INBETRIEBNAHME BITTE DIE 
SICHERHEITS- UND AUFBAUHINWEISE BEACHTEN.

SICHERHEITSHINWEISE –
BITTE BEACHTEN

• Öffnen Sie nie das Gehäuse der Steuerung,  
 des Netzteils oder der Motoren! Durch un- 
 befugtes Öffnen des Gehäuses und unsach- 
 gemäße Reparaturen können Gefahren für  
 die Benutzer entstehen und der Garantie- 
 anspruch erlischt. Eigenmächtige Instand- 
 setzungen, Veränderungen und Nichtbeach- 
 ten der Gebrauchsanweisung schließen eine  
 Haftung des Herstellers für daraus resultie-
 rende Personen- und Sachschäden aus!
• Reparaturen dürfen ausschließlich vom 
 Fachpersonal durchgeführt werden!
• Lassen Sie keine Flüssigkeit in das Innere 
 der Steuerung, des Netzteils oder der  
 Motoren eindringen, da sonst elektrische  
 Schläge oder Kurzschlüsse die Folge sein  
 könnten.
• Elektrische Bauteile dürfen ausschließlich  
 zu dem in dieser Bedienungsanleitung vor- 
 gegebenen Zweck eingesetzt werden!
• Überprüfen Sie zuerst, ob die Kabel oder die  
 Gehäuse beschädigt sind. Wenn dies der Fall  
 sein sollte, nehmen Sie das Gerät nicht in  
 Betrieb, sondern tauschen Sie es bei Ihrem  
 Händler um.
• Die elektronischen Komponenten eignen  
 sich nur für den Betrieb in geschlossenen  
 und trockenen Wohnräumen. Sie dürfen  
 nicht im Freien eingesetzt werden und  

 dürfen auch nicht z.B. an Sonnenliegen  
 montiert werden.
• Personen mit Herzschrittmachern und an- 
 deren implantierten medizinischen Geräten  
 müssen vor der Benutzung der Funkfern- 
 bedienung und der optionalen Massagege- 
 räte einen Arzt konsultieren, da eine  
 Beeinflussung der Geräte nicht gänzlich  
 auszuschließen ist.
• Der Einsatz dieses Produktes in Kranken- 
 häusern oder medizinischen Einrichtungen  
 ist nicht zulässig. Die Funksignale können  
 zu Funktionsstörungen an lebenserhalten- 
 den Systemen führen.
• Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt mit  
 dem Handsender spielen! Bewahren Sie  
 den Sender an einem für Kinder unzugäng- 
 lichen Ort auf!
• Funksignale können Wände und Decken  
 durchdringen! Benutzen Sie die Fernbedie- 
 nung nur in dem Raum, in dem auch das  
 verstellbare Bett steht Gefahr der Körper-  
 und Sachverletzung / Quetschgefahr! Be- 
 achten Sie, dass die Reichweite des Senders  
 von den jeweiligen örtlichen Bedingungen  
 beeinflußt wird! Andere mit Funk betrie- 
 bene Geräte können die Funktion beein- 
 trächtigen (z.B. Mobilfunk-Sendemasten  
 oder Mobilfunk-Telefone). Um einen guten  

 Empfang zu gewährleisten, betreiben Sie  
 die Steuerung nicht direkt auf einer Metall- 
 platte! Halten Sie zu metallischen Gegen- 
 ständen einen Mindestabstand von 3-4  
 Zentimetern ein. Funksendefrequenz: 2,4 GHz.
• Bei Motoren ist eine maximale Einschalt- 
 dauer von 5 Schaltzyklen pro Minute und  
 eine anschließende Ruhephase von mindes- 
 tens 20 Minuten zu beachten.
• Bei längerer Nichtnutzung des Bettsystems  
 sollten die Batterien aus Fernbedienung und  
 Motoreneinheit (Batterie für Notabsen- 
 kung) entfernt werden, um Schäden durch  
 Auslaufen zu vermeiden.
• Die zu elektronischen Anbaugeräten mitge- 
 lieferten Batterien sind nicht wiederauflad- 
 bar und nicht für die Verwendung in Lade- 
 geräten geeignet. Bei Nichtbeachtung droht  
 Explosions- bzw. Brandgefahr.
• Bei bestimmungsgemäßer Nutzung sind un- 
 sere Produkte auf ein max. Körpergewicht  
 von 120 kg ausgelegt (siehe Seite 15).
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AUFBAUHINWEISE –
FÜR DIE PERFEKTE MONTAGE
• Bei der Montage Ihres Bettrahmens in  
 einen handelsüblichen Bettkasten ist darauf  
 zu achten, dass mind. 6 Befestigungspunkte  
 an den Längsseiten des Froli Bettsystems  
 eine abrutschsichere Auflage garantieren.
• Um Verspannungen der Beschläge zu ver- 
 meiden, muss der Froli Rahmen auf waage- 
 rechtem Untergrund liegen.
• Bei motorisch verstellbaren Rahmen die Kabel 
 so verlegen, dass diese nicht zwischen der  
 mechanischen Verstellung eingeklemmt bzw.  
 geknickt werden.
• Bei verstellbaren Rahmen sind vor der ers- 
 ten Inbetriebnahme alle Transportsicherun- 
 gen zu entfernen. Überzeugen Sie sich bitte  
 gewissenhaft, dass alle Kabelbinder ent- 
 fernt wurden, da es sonst zu Schäden an den  
 Motoren bzw. am Rahmen kommen kann.
• Bei Bettrahmen mit Bodentrafo: Die Kabel- 
 binder vom Trafo lösen und das Gerät unter  
 das Bett auf den Boden stellen.

Froli Bettsysteme ermöglichen eine 
weiche Schulter- und Nackenlagerung, 
eine effiziente Unterstützung der Len-
denwirbelsäule in der Rückenzone und 
eine individuelle Härtegradeinstellung 
durch Einsatz von Lordoseneinschüben, 
Lordosenunterstützungen oder Härte-
kreuzen.

Die Lordosenunterstützung erhalten Sie 
optional bei Ihrem Fachhändler oder im 
Internet: www.froli.com/shop

Für Viado, Forti und Zona lassen sich Blend-
rahmen und Kopfteil und Bettfüße montieren. 
Durch die innovative Verbindungstechnik bil-
den sie mit dem Einlegerahmen ein stabiles 
und optisch elegantes Bettsystem.

INDIVIDUELLE 
HÄRTEGRADEINSTELLUNG 

ZUR LENDENWIRBEL-
UNTERSTÜTZUNG

FROLI KOMPLETTBETTEN

DAS ORIGINAL
VON FROLI

IHRE INDIVIDUELLE EINSTELLUNG NEHMEN SIE WIE FOLGT VOR:

Froli Viado:

Das Viado Federelement kann durch Verdrehen 
des inneren Rings „soft“, „medium“ oder
„hard“ eingestellt werden.

Froli Forti und Zona: 

Lordoseneinschub in den Zwischenraum der Fe-
derelemente schieben bis er einrastet. Je nach 
Härtewunsch können 1 oder 2 Lordosenein-
schübe pro Federelement eingesetzt werden.

Froli Sentina:

Härtekreuz in die Mitte der gewünschten Fe-
derelemente einclipsen, indem Sie die 4 Rast- 
knöpfe in die 4 oberen Laschen des Federele-
ments einhaken.

DIE PUNKTGENAUE HÄRTEGRADREGULIERUNG

Normaler 
Härtegrad

Schulterzone 
mit soften 
Federelementen

Bereich 
individueller 
Lendenwirbel-
unterstützung

Normaler 
Härtegrad

Beispielhafte Darstellung: Dreheinstellung, 
Lordoseneinschübe und Härtekreuze können bei 

jedem Federelement genutzt werden. 
Die weichen Federelemente der Schulterzone 

können auch versetzt werden.

Froli Viado:

Froli Zona:

Froli Forti

Froli Sentina
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Viele Froli Bettsysteme sind optional mit Bett-
füßen auszustatten, die die Nutzung als frei 
stehende Variante oder das Einstellen in vor-
handene Bettkästen ermöglichen. Froli liefert 
auf Wunsch diverse Bettfußdesigns in unter-
schiedlichen Höhen.

Anti-Rutsch Elemente sind je nach Bodenbelag 
nutzbar.

Montage der Bettfüße
Froli empfiehlt die Montage der Bettfüße 
grundsätzlich mit 2 Personen durchzuführen. 
Die Bettfüße werden mit der Außenecke durch 
die vorgegebenen Bohrungen mittels der den 
Fußsets beiliegenden Schrauben verbunden.

Bei Doppelbetten auf Füßen empfehlen wir Froli Doppelbettverbinder-
sets; sie verbinden die beiden Außenholme mittels U-Profil und zusätz-
lichem Stützfuß. Froli Hotelbetten stehen auf 8 Füßen und werden von 
2 Doppelbettverbindern zusammengehalten.

Doppelbetten mit motorischer Verstellung lassen sich durch Synchroni-
sation gleichzeitig verstellen. Bei Überlängen und -breiten (ab 210 cm 
Länge bzw. 120 cm Breite) können optional Stützfüße an der Mittel-
strebe des Betts montiert werden, um ein Schwanken bei hoher Ge-
wichtsaufnahme zu unterbinden (die Stabilität des Bettsystems ist ohne 
Stützfüße gewährleistet).

Wird das Froli Bettsystem als frei stehende 
Variante eingesetzt, sind Matratzenhalter er-
forderlich, um ein Verrutschen der Matratze 
zu vermeiden. Des Weiteren empfiehlt Froli 
Matratzenhalter bei Rahmen mit motorischer 
Verstellung. Die Matratzenhalter erhalten Sie 
optional bei Ihrem Fachhändler. Es empfiehlt 
sich beim Einzelbett 5 Halter anzubringen: ei-
nen am Fußteil und je 2 an den Rahmenseiten. 
Beim Doppelbett oder bei Überbreiten bitte 2 
am Fußende und je 2 an den Rahmenseiten 
anbringen. Die Matratzenhalter des Rahmens 
müssen beim Aufstellen an den vorgesehenen 
Punkten angebracht werden.

FROLI BETTSYSTEME 
MIT BETTFÜSSEN

FROLI DOPPELBETTEN, ÜBERLÄNGEN / –BREITEN, 
MOTORSYNCHRONISATION

FROLI MATRATZENHALTER

Montage der Matratzenhalter
Es ist sinnvoll, die Matratzenhalter erst nach 
der Befestigung der Bettfüße an den Innen-
seiten des Froli Rahmens anzubringen. Chrom-
matratzenhalter für 2 und 4-motorige Rahmen 
werden an den Aufnahmen einfach eingesteckt.
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Verstellbare Bettrahmen ohne  
motorische Verstellung
Die Verstellung wird durch Hochziehen an der 
Kunststoffschlaufe an den jeweiligen Betten-
den ermöglicht. 

Bitte beachten Sie, dass die Arretierung des 
Verstellmechanismus auf gleicher Höhe korrekt 
einrastet. Das Zurückstellen ermöglichen Sie 
durch Anheben der Verstelleinrichtung bis zum 
Endanschlag und langsames Herablassen.

Verstellbare Bettrahmen mit  
motorischer Verstellung
Die Verstellung wird motorisch durch das Be-
tätigen des Handschalters ausgeführt.

Die mitgelieferten 9 V Block-Batterien ermöglichen eine einmalige 
Notabsenkung. Aus Sicherheitsgründen empfehlen wir nach jeder Not-
absenkung den Austausch, spätestens aber nach 1 Jahr, da dann die 
Batteriekapazität nachlässt.

2- oder 4-motorige Bettsysteme mit Kabel-Handschalter
Notabsenkung durch Betätigung der Taste am Handschalter.

2-motorige Bettsysteme mit kabelloser Fernbedienung 
Notabsenkung durch Betätigung der Taste am Handschalter, funktio-
niert nur, wenn die Batterie zuvor am Motor angeschlossen wurde.

4-motorige Bettsysteme mit kabelloser Fernbedienung 
Notabsenkung durch Betätigung des schwarzen Kippschalters auf der 
rechteckigen Steuerbox. Beachten Sie hierfür bitte die separate Anleitung.

Motorige Bettsysteme mit rahmenintegrierter Antriebstechnik 
Notabsenkung durch Ziehen der am Motor befindlichen roten Lasche. 
Beachten Sie hierfür bitte die separate Anleitung.

Viele Froli Motorrahmen lassen sich optional mit Massageeinheiten 
nachrüsten. Eine sanfte Vibrationsmassage verwöhnt Körper und Mus-
kulatur, dient als entspannende Einschlafhilfe und fördert die Beweg-
lichkeit und Körperbalance. Verschiedene Programme lindern Verspan-
nungen und dienen der perfekten Regeneration. Bitte beachten Sie die 
Angaben auf der Massageeinheit sowie die weiter gehenden Erläuterun-
gen in den betreffenden Bedienungsanleitungen. Bei Verwendung der 
Massageeinheit können Geräusche durch Vibration entstehen. Dieses ist 
kein Qualitätsmangel, sondern von technischer Natur. Eine Verstellung 
des Motorrahmens in eine etwas andere Position kann oftmals das Ge-
räusch mindern. Bitte achten Sie auch darauf, dass Metallteile des Mo-
torrahmens nicht am Verbindungskabel bzw. Bettkasten anliegen.

manuell

Bitte beachten Sie die Angaben auf dem Hand-
schalter sowie die weiteren Erläuterungen in 
den betreffenden Bedienungsanleitungen. Hin-
weis: Auf das herausgefahrene Kopf- bzw. Fuß-
teil darf sich nicht gesetzt, gestellt o.ä. werden.

BETTVERSTELLFUNKTIONEN

NOTABSENKUNG

MASSAGEEINHEIT (OPTIONAL)

BENUTZUNGSHINWEISE –
FÜR OPTIMALEN SCHLAF

12
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Froli Bettsysteme ohne motorische Verstellung:
Die Metallverstellscheren der Kopf- und Fußverstellungen sollten 1 x 
jährlich mit einem trockenen Tuch gereinigt werden. Die Verzahnung 
der Verstellscheren sollte mindestens 1 x jährlich mit Vaseline oder 
säurefreiem Fett (Allzwecköl, z.B. Würth saBesto HHS 2000) behandelt 
werden. Dies wirkt sich positiv auf die Lebensdauer des Rahmens aus.

Froli Bettsysteme mit motorischer Verstellung: Die Motoren sind war-
tungsfrei. Kontrollieren Sie durch Sichtprüfung in angemessenen Ab-
ständen die Kabel auf Schäden. Mögliche Geräusche, ausgelöst durch 
z.B. Staubpartikel etc., lassen sich am sichersten durch regelmäßiges 
Fetten von Achspunkten und Laufflächen vermeiden. Wir empfehlen 
dazu ein gutes, gesundheitlich unbedenkliches Allzwecköl (z.B. Würth 
saBesto HHS 2000). Bei Bedarf, mindestens jedoch 1x jährlich, soweit 
möglich die relevanten Stellen ölen.

Die Froli Bettunterfederung muss vor lang andauernder Sonnenein-
strahlung geschützt werden. Eine Reinigung sollte mit purem Wasser 
bzw. milden, handelsüblichen Mitteln durchgeführt werden. Keine Putz- 
und Scheuermittel, Alkohol, Nitroverdünnung, Azeton oder sonstige 
aggressive Mittel verwenden. Bei Beschädigungen durch unzulässige 
Reinigungsmittel kann Froli keine Garantie gewähren.

Froli Bettsysteme mit Blendrahmen und Kopfteil: Unvermeidlicher 
Hausstaub sowie Kontaktverschmutzungen, sollten mit einer weichen 
Polsterdüse und mit geringer Saugstärke entfernt werden. Sollten Pfle-
ge- bzw. Reinigungsmittel eingesetzt werden, so sind diese unbedingt 
an einer nicht sichtbaren Stelle zu testen.

Für Froli Matratzen und Froli Kissen beachten Sie bitte die Wasch- und 
Pflegeanleitung im Bezug.

BIS ZU 10 JAHRE GARANTIE!

Froli Produkte werden nach strengen Quali-
tätsnormen gefertigt. Sollte trotz sachgerech-
ter Montage und Bedienung Grund zur Re-
klamation sein, wenden Sie sich bitte an den 
Fachhandel.

Für eine Bearbeitung geben Sie Ihrem Fach-
händler bitte die Quality ID. No. an, die Sie 
auf einem Aufkleber auf der Unterseite der 2. 
Leiste von oben Ihres Bettrahmens finden. Bitte 
halten Sie auch Ihren Kaufbeleg bereit.

PFLEGEHINWEISE – FÜR
LANGANHALTENDE FREUDE

GARANTIELEISTUNG

©
 F

R
O

LI

Max.
120 kg

Für all unsere Produkte gilt die gesetzliche Ge-
währleistung von bis zu 2 Jahren des jeweili-
gen Landes, in dem die Ware erworben wurde.

Auf motorische Antriebe gilt eine Garantie von 
2 Jahren.

Darüber hinaus gewährt Froli für den Einsatz 
eines Froli Bettsystems in Verbindung mit 
einer hochwertigen, handelsüblichen Matrat-
ze eine Garantie auf sämtliche Kunststoffteile 
sowie den Holzrahmen von weiteren 8 Jahren. 
Nach Ablauf der gesetzlichen Gewährleistung 
wird die Nutzungsdauer berücksichtigt, so dass 
pro Jahr ab Kaufdatum ein Selbstkostenanteil 
von 1/10 (einschl. der gesetzlichen Frist) der 
Teilekosten zu berücksichtigen ist.

Bei bestimmungsgemäßer Nutzung (Liegen, 
liegende Bewegungen, Schlafen, seitliches 
Aufsitzen) sind unsere Produkte auf ein maxi- 
males Körpergewicht von 120 kg ausgelegt. 
Insbesondere bei verstellbaren Rahmen ist ein 
Sitzen / Stehen auf dem hochgestellten Kopf- 
oder Fußteil zu vermeiden.
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GARANTIELEISTUNG
Auf Froli Matratzen und Kissen gilt die gesetz-
liche Gewährleistung von bis zu 2 Jahren. Da-
rüber hinaus gewährt Froli eine Garantie von 
weiteren 5 Jahren auf die Komfortlamellen und 
den Matratzenkern. Nach Ablauf der gesetz-
lichen Gewährleistung wird auch bei diesen 
Produkten die Nutzungsdauer berücksichtigt. 
Pro Jahr ab Kaufdatum wird ein Selbstkosten-
anteil von 1/7 der Teilekosten berücksichtigt. 
Wir bitten um Verständnis, dass bei Bezügen 
die Garantie auf die gesetzlichen Bestimmun-
gen beschränkt ist.

Ausgeschlossen davon sind Garantieansprüche, 
die infolge nachweisbar falscher Behandlung 
bzw. Pflege entstanden sind sowie eventuelle 
Verfärbung des Schaums durch Lichteinfluss. 
Bitte beachten Sie unbedingt die Wasch- und 
Pflegeanleitungen.

Es werden ausschließlich thermoplastische Polymere verwendet, die 
nach Gebrauch vollständig wiederverwertet werden können. Durch 
Kennzeichnung der Einzelteile ist die Möglichkeit einer sortenreinen 
Trennung der Kunststoffe gegeben, d.h. sie sind recyclebar. Alle Kunst-
stoffelemente sind durchgefärbt und unlackiert. Weichmacher und an-
dere schädigende Additive werden nicht eingesetzt.

Holzrahmen und Federleisten sind aus Schichtholz. Die Verleimung der 
Schichtleisten erfolgt mit speziellen Harnstoffharzen, die physiologisch 
unbedenklich sind. Rahmen und Federleisten sind je nach Ausführung 
mehrfach verleimt, formaldehydarm nach europäischer Norm und ge-
währen hohe Dauerelastizität.

Die Matratzenkerne bestehen aus offenporigem, homogenem und flexib-
lem Polyurethanschaum höchster Qualität für sehr langen Liegekomfort.

Der Klimabezug der Matratzen und Kissen unterstützt den Luft-
austausch. Stoffe und Bezüge sind von qualitativ hochwertiger Ver-
arbeitung und Materialauswahl, unter anderem Baumwolle, Polyester, 
Buchenholzzellulose. Sie sind waschbar, besitzen ausgezeichnete kör-
perklimatische Eigenschaften und sind für Allergiker geeignet.

Blendrahmen und Kopfteil: Die verwendeten Bezüge aus Stoff sind 
strapazierfähig, licht- und abriebfest. Bezüge aus Lederoptik sind stra-
pazierfähig und langlebig, licht- und abriebfest.

Folgende Batterietypen sind in motorischen Froli Bettsystemen sowie 
im elektronischen Zubehör enthalten: AAA, AA und V9 (Alkali-Mangan/
Alkaline). Vergewissern Sie sich, dass die Batterien ganz entleert sind. 
Die Entnahme wird in den jeweiligen Anleitungen beschrieben. Entneh-
men Sie die Batterien vorsichtig und entsorgen Sie diese und das Gerät 
getrennt voneinander.

Froli Bettsysteme werden nach ökologischen Gesichtspunkten entwickelt. Der Herstellungspro-
zess berücksichtigt ressourcenschonende und umweltbewusste Verfahren. Die Bettsysteme sind 
zur Vereinfachung des Transports und der Ökologie zerlegbar hergestellt. Unter Berücksichtigung 
des Umweltschutzes können die Einzelteile nach dem Zerlegen wieder in den Rohstoffkreislauf 
aufgenommen werden. Zur fachgerechten Entsorgung nimmt Froli die Froli Bettsysteme auf Kun-
denwunsch zurück.

WEEE – EU Richtlinie (2012/19/EU) zur Vermeidung, zur Wiederverwertung und zum Recycling von Elektronik Schrott.
RoHS – Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten (EU Richtlinie 2011/65/EU)

Für Froli Bettsysteme sowie für Matratzen 
und Kissen ist bei Beschädigungen durch un-
sachgemäße Behandlung, Zweckentfremdung 
oder natürliche Abnutzung die Garantie ausge-
schlossen. Der Garantieanspruch bei Matratzen 
gilt nur bei Verwendung einer einwandfreien 
Unterfederung. Bei Verwendung einer untaug-
lichen Unterfederung können keine Garan-
tieansprüche geltend gemacht werden. Der 
Kaufbeleg dient als Garantieanspruch. Über 
kostenlosen Ersatz oder Ausbesserung ent-
scheidet Froli.

Versand-, Transport- und Montagekosten, die 
nach Ablauf der gesetzl. Gewährleistung ent-
stehen, werden berechnet.

ÖKOLOGIE – 
UMWELTBEWUSSTSEIN

VERWENDETE MATERIALIEN

KLEINE ÜBERSICHT
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SYMPTOME MÖGLICHE URSACHEN BEHEBUNG

Weder Kopf- noch Fußteil lassen 
sich verstellen.

Keine Hubbewegung des Antriebes 
ersichtlich; Motorgeräusche hörbar 
(Motor dreht sich)

Antrieb kann die maximal zulässige 
Last nicht heben; Motorgeräusche 
hörbar (Motor dreht sich)

1. Netzanschluss überprüfen
2. Anschluss an Handschalterstecker prüfen
3. Ist Netzspannung vorhanden?

4. Sind die Batterien in Handschalter  
 bzw. Motor (Notabsenkung) leer?
5. Ist der Handschalter defekt?

6. Defekt der thermischen  
 Überlastsicherung

Getriebe geschädigt 
(Schneckenrad / Motorwelle geschädigt)

Antrieb geschädigt (Schneckenrad / 
Motorwelle / Spindel geschädigt)

Antrieb inklusive Handschalter einschicken

Antrieb inklusive Handschalter einschicken

1. Netzstecker in Steckdose stecken
2. Handschalterstecker einstecken
3. Anderen elektrischen Verbraucher in  
 die Steckdose einstecken und prüfen,  
 ob Spannung vorhanden ist
4. Batterien prüfen und gegebenenfalls  
 auswechseln
5. Wenn möglich, Handschalter tauschen  
 und erneut testen
6. Antrieb inklusive Handschalter einschicken

Kann Ihr Problem trotz obiger Hilfestellung nicht gelöst werden, wenden Sie sich bitte an Ihren 
Fachhändler. Für eine Bearbeitung geben Sie bitte bei Bettsystemen die Quality ID. No. an, die Sie 
auf einem Aufkleber auf der Unterseite der 2. Leiste von oben Ihres Bettrahmens finden.

Youtube-Video
Froli – Das Bett für mich

Schlaftipps

sl eeping well

RATSCHLÄGE FÜR DEN UMGANG 
MIT MÖGLICHEN PROBLEMEN



Quality Pass

Congratulations
Congratulations on your purchase of a Froli product and thank you 

for your confidence. You have chosen a German quality product with an 
excellent value for money. 

Please read the following safety, assembly and care instructions to ensure 
that you continue to enjoy your Froli product, which has been manufactured 

to our strict quality standards. 

Our bed systems are designed and manufactured for the purpose of sleeping. 
We accept no liability if you use the bed system for purposes other than those for 

which it was designed or if you misuse it.

All dimensions are approximate. If the deviations are within the tolerances 
of the applicable standards, no valid complaint can be made. The authorized dealer 

is responsible for ensuring that the furniture will fit in the buyer‘s home.

Please keep the quality pass in a safe place!

If you still have questions despite proper assembly and operation, 
please contact your authorized dealer.

The Froli team wishes you pleasure, health and relaxation with 
your Froli product and a good night‘s sleep at all times.
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Froli GmbH & Co. KG was founded in 1962 by Heinrich Fromme in Schloß Holte-Stukenbrock. 
Froli develops, designs and produces innovative and high quality products for the furniture, or-
ganisation, rehabilitation, caravan and boat industries.

A high level of expertise, the use of the latest technologies and the commitment of the Froli 
employees guarantee the production and delivery of excellent products of the highest quality. 
DIN EN ISO 9001, DIN EN ISO 50001 and DIN14001, numerous international patents, utility mo-
dels and registered designs, test certificates and, last but not least, many customer awards are 
confirmation of the successful business concept.

Froli develops, produces and sells innovative bed systems. Point-elastic spring elements ensure 
the correct positioning of the spine. They provide noticeable relief and offer healthy sleep and 
the best feel-good climate.

We are proud to contribute to your healthy sleep with our Froli products.

Froli bed systems are pressure-relieving slat 
base systems and mattresses that have been 
developed and produced according to the la-
test findings in medicine, physiology and sleep 
research. They offer ideal pressure relief, espe-
cially for the back and neck vertebrae, and 
optimum ventilation. Heavy parts of the body 
sink in gently, while light parts are pleasantly 
supported.

Froli bed systems are available as insert frames 
for existing bed bases or with bed bases in 
different heights. The 2- and 4-motorised ad-
justment versions with massage and memory 
function and wireless remote control ensure 
maximum comfort.

When using the bed systems, please ensure 
that they are used as intended.

Please only ever have the products repaired by 
specialised personnel!

International property rights. 
Special designs on request. 
Subject to technical modifications.

23

FROLI

BED SYSTEMS FOR HEALTHY

BRAND NAME PRODUCTS

SLEEPING COMFORT

The system supplier 
for bed systems

FROLI SLAT BASE

FROLI MATTRESS

FROLI COMFORT CUSHION

FROLI FRAME SYSTEM

=
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• Parts can easily be damaged if the system 
 frame with adjustmen is overloaded at cer- 
 tain points. This can be caused, for example, 
 by sitting on the bed with the head or foot  
 section raised.
• During the adjustment process, no part of  
 the body should get into the shearing  
 points, joints or adjustment mechanisms –  
 not even third parties such as people hel- 
 ping out, children or pets. The use of the  
 adjustment by children must be prevented.  
 Otherwise there is a high risk of bruising.
• The movement of adjustment mechanisms  
 and motors must be unrestricted and un- 
 hindered.
• Small parts can be swallowed by children  
 and lead to injuries and danger to life. They  
 must therefore be kept away from children.
• For bed frames without motorised adjust- 
 ment, only operate the manual adjustment  
 using the plastic key provided (otherwise  
 risk of crushing).
• In case of motorised adjustable frames and  
 retrofitted electrical components, make  
 sure that there are no cables in the area of  
 the mechanical adjustments.
• Never open the housing of the control unit,  
 the power supply unit or the motors! Un- 
 authorised opening of the housing and im- 

PLEASE READ THE SAFETY AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
BEFORE INSTALLATION AND COMMISSIONING.

SAFETY INSTRUCTIONS – 
PLEASE TAKE NOTE

 proper repairs can result in danger to the  
 user and invalidate the warranty. Unautho- 
 rised repairs, modifications and non-obser- 
 vance of the operating instructions exclude  
 the manufacturer‘s liability for any resul- 
 ting personal injury or damage to property!
• Repairs may only be carried out by speciali- 
 sed personnel!
• Never get any liquid inside the control unit,  
 the power supply unit or the motors, as this  
 could result in electric shocks or short  
 circuits.
• Electrical components may only be used for  
 the purpose specified in these operating  
 instructions!
• First check whether the cables or housings  
 are damaged. If this is the case, do not use  
 the appliance, but have it replaced by your  
 authorized dealer.
• The electronic components are only suitable  
 for indoor use in closed and dry living  
 spaces. They may not be used outdoor and  
 may not be mounted on sunbeds, for example.
• Persons with pacemakers and other im- 
 planted medical devices must consult a  
 doctor before using the radio remote con- 
 trol and the optional massage devices, as it  
 is not possible to completely rule out the  
 possibility of interference with the devices.

• The use of this product in hospitals or medi- 
 cal facilities is not permitted. The radio  
 signals can lead to malfunctions in life-sup- 
 port systems.
• Do not leave children playing with the  
 hand-held transmitter unsupervised! Keep  
 the transmitter in a place that is inaccessi- 
 ble to children!
• Radio signals can penetrate walls and cei- 
 lings! Only use the remote control in the  
 room in which the adjustable bed is located.  
 Risk of physical injury and damage to pro- 
 perty / crushing hazard! Please note that  
 the transmitter‘s range is influenced by the  
 local conditions! Other radio-operated de- 
 vices can impair the function (e.g. mobile  
 phone transmission masts or mobile phones).  
 To ensure a good signal, do not operate the  
 control unit directly on a metal plate! Keep  
 a minimum distance of 3-4 centimetres  
 from metal objects. Radio transmission fre- 
 quency: 2.4 GHz.
• For motors, a maximum switch-on time of  
 5 switching cycles per minute and a sub- 
 sequent rest phase of at least 20 minutes  
 must be observed.
• To avoid damage due to leakage, the bat- 
 teries should be removed from the remote  
 control and motor unit (battery for emer- 

 gency lowering) if the bed system is not  
 used for a longer period of time.
• Batteries supplied with electronic attach- 
 ments are not rechargeable and are not sui- 
 table for use in chargers. In case of non- 
 compliance, there is a risk of explosion or  
 fire.
• When used as intended, our products are  
 designed for a maximum body weight of  
 120 kg (page 33).
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INSTALLATION TIPS –
FOR THE PERFECT ASSEMBLY
• When fitting your bed frame into a standard  
 bed base, make sure that there are at least  
 6 fixing points on the long sides of the  
 Froli bed system to ensure a non-slip base.
• The Froli frame must be placed on a horizon- 
 tal surface to avoid tensioning the fittings.
• In the case of motorised adjustable frames,  
 the cables must be routed so that they are  
 not pinched or bent between the mechani- 
 cal adjustments.
• For adjustable frames, all transport locks  
 must be removed before initial use. Check  
 carefully that all cable ties have been remo- 
 ved, otherwise the motors or the frame  
 maybe damaged.
• For bed frames with floor transformer: Remo- 
 ve the cable ties from the transformer and  
 place the unit under the bed on the floor.

Froli bed systems allow for softer shoul-
der and neck support, efficient support 
of the lumbar region of the back and 
individual firmness adjustment by ap-
plying lordosis inserts, lordosis sup-
ports, or tension clips.

These lordosis supports are options avai-
lable at your authorised Froli represen-
tative or online at www.froli.com/shop

For Viado, Forti and Zona, the bed frame, 
headboard and bed legs can be assembled. 
Thanks to the innovative connection technolo-
gy, they form a stable and visually elegant bed 
system and visually elegant bed system.

INDIVIDUAL 
FIRMNESS ADJUSTMENT
FOR LORDOSIS SUPPORT

FROLI COMPLETE BEDS

THE ORIGINAL
FROM FROLI

MAKE YOUR INDIVIDUAL SETTINGS AS FOLLOWS:

Froli Viado:

The Viado spring element can be set to „soft“, 
„medium“ or „hard“ by turning the inner ring.

Froli Forti und Zona: 

Push the lumbar insert into the space between 
the spring elements until it clicks into place. 
Depending on the desired firmness, 1 or 2 lum-
bar inserts can be used per spring element.

Froli Sentina:

Clip the firmness cross into the centre of the 
desired spring elements by hooking the 4 lo-
cking knobs into the 4 upper tabs of the spring 
element.

THE PRECISE DEGREE OF FIRMNESS ADJUSTMENT

Normal 
firmness

Shoulder zone 
with soft fibre 
elements

Individual 
lumbar 
support zone

Normal 
firmness level

Example illustration: Rotation adjustment, 
lumbar inserts and firmness crosses can be 

used with any spring element. 
The soft spring elements of the shoulder 

zone can also be offset.

Froli Viado:

Froli Zona:

Froli Forti

Froli Sentina

EN
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For double beds on legs, we recommend Froli double bed connector 
sets; they connect the two outer rails using U-profiles and an additional 
support leg. Froli hotel beds are set on 8 legs and are held together by 
2 double bed connectors.

Motorised double beds are easuky adjusted simultaneously by synchro-
nisation. For extra lengths and -For excess lengths and widths (from 210 
cm length or 120 cm width), support legs can be optionally fitted to the 
centre strut of the bed to prevent swaying when a lot of weight is taken 
up (the stability of the bed system is guaranteed without support legs).

If the Froli bed system is used as a free-stand-
ing version, mattress holders are required to 
prevent the mattress from slipping. Froli also 
recommends mattress holders for frames with 
motorised adjustment. The mattress holders 
are available as an option from your authorized 
dealer. We recommend fitting 5 holders to a 
single bed: one on the footboard and 2 on each 
side of the frame. For double beds or extra-
wide beds, please fit 2 at the foot end and 2 
on each side of the frame. The mattress holders 
of the frame must be attached at the points 
provided when the bed is set up.

FROLI BED SYSTEMS 
WITH BED LEGS

FROLI DOUBLE BEDS, EXTRA LENGTHS / WIDTHS,  
MOTOR SYNCHRONISATION

FROLI MATTRESS HOLDER

Mounting the mattress holders
It is recommended that the mattress holders 
are attached to the inside of the Froli frame 
only after the bed legs have been attached. 
Chrome mattress holders for 2 and 4-motor 
frames are simply inserted into the holders.

EN

Many Froli bed systems can be fitted with opti-
onal bed legs, which allow them to be used as a 
free-standing version or placed in existing bed 
bases. Froli supplies various bed foot designs in 
different heights on request.

Anti-slip elements can be used depending on 
the floor covering.

Fitting the bed legs
Froli recommends that the bed legs are always 
fitted by 2 people. The bed legs are connected 
to the outer corner through the holes provided 
using the screws supplied with the foot sets.
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Adjustable bed frames without  
motorised adjustment
Adjustment is achieved by pulling up on the 
plastic loop at each end of the bed. 

Please ensure that the locking mechanism of 
the adjustment mechanism engages correctly 
at the same height. You can reset it by lifting 
the adjustment mechanism up to the end stop 
and lowering it slowly.

Adjustable bed frames with  
motorised adjustment
Adjustment is motorised by operating the 
handset. 

The 9 V block batteries included in the package enable a single emer-
gency lowering. For safety reasons, we recommend replacing the batte-
ries after each emergency lowering, but at the latest after 1 year, as the 
battery capacity then decreases.

2- or 4-motor bed systems with wired handset
Emergency lowering by pressing the button on the handset.

2-motor bed systems with wireless remote control 
Emergency lowering by pressing the button on the handset, only works 
if the battery has been connected to the motor beforehand.

4-motor bed systems with wireless remote control 
Emergency lowering by pressing the black toggle switch on the rectan-
gular control box. Please refer to the separate instructions.

Motorised bed systems with frame-integrated drive technology 
Emergency lowering by pulling the red tab on the motor. Please refer to 
our separate instructions.

Many Froli motorised frames can be optionally equipped with massage 
units. A gentle vibration massage treats your body and muscles, serves 
as a relaxing sleep aid and promotes mobility and body balance. Vari-
ous programmes soothe tension and help perfect regeneration. Please 
observe the information on the massage unit and further explanations 
in the relevant operating instructions. When using the massage unit, 
noises may occur due to vibration. This is not a quality defect but is 
of a technical nature. Moving the motor frame to a slightly different 
position can often reduce the noise. Please also make sure that metal 
parts of the motor frame are not in contact with the connecting cable 
or bed base.

manual

Please observe the information given on the 
handset and the further explanations in the re-
levant operating instructions. Note: Do not sit 
or stand on the extended head or foot section.

BED ADJUSTMENT FUNCTIONS

EMERGENCY LOWERING

MASSAGE UNIT (OPTIONAL)

OPERATING INSTRUCTIONS –
FOR OPTIMAL SLEEP

12

motorised

motorised

EN
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Froli bed systems without motorised adjustment:
The adjustable metal brackets of the head and foot adjusters should be 
cleaned once a year with a dry cloth. The sprocket part of the adjust-
ment brackets should be treated at least once a year with Vaseline or 
similiar acid-free grease (all-purpose oil, e.g. Würth saBesto HHS 2000). 
This has a positive effect on the service life of the frame.

Froli bed systems with motorised adjustment: The motors are mainte-
nance-free. Ins Inspect the cables visually for damage on a regular ba-
sis. The safest way to avoid possible noise caused by e.g. dust particles 
etc. is to grease the centre points and running surfaces regularly. We 
recommend using a good, non-hazardous all-purpose oil (e.g. Würth 
saBesto HHS 2000). If necessary, but at least once a year, grease the 
relevant areas.

Froli bed spring bases must be protected from prolonged exposure to 
sunlight. Clean only with pure water or mild cleaning products. Do not 
use any cleaning or scouring products, alcohol, nitro thinners, acetone 
or other aggressive detergents. Froli cannot provide a guarantee in the 
case of damage caused by unauthorised cleaning methods.

Froli bed systems with frame and headboard:
 Unavoidable house dust and contact stains, should be removed with 
a soft upholstery brush and a low vacuum power. When using care or 
cleaning products, it is essential to test them on a non-visible area.

For Froli mattresses and Froli pillows, please follow the washing and 
care instructions in the cover.

UP TO 10 YEARS WARRANTY!

Froli products are manufactured according to 
strict quality standards. If, for any reason, you 
have a complaint regarding the product alt-
hough it has been installed and operated cor-
rectly, please contact your authorized dealer.

For processing, please provide your authorized 
dealer with the Quality ID. No., which you will 
find on a sticker on the bottom of the 2nd slat 
from the top of your bed frame. Please also 
have your proof of purchase at hand.

CARE INSTRUCTIONS – FOR
LONG-LASTING COMFORT

WARRANTY SERVICES

©
 F

R
O
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Max.
120 kg

All our products are covered by the warranty 
of up to 2 years in the country in which they 
were purchased.

A guarantee of 2 years applies to motorised 
drives.

In addition, Froli guarantees all plastic parts 
and the wooden frame for a further 8 years 
when a Froli bed system is used in combina-
tion with a high-quality, standard mattress. 
After expiry of the warranty period, the useful 
lifetime is taken into account, so that a cost 
price per year from the date of purchase of 
1/10 (including the warranty period) must be 
taken into account.

When used as intended (lying down, horizon-
tal movements, sleeping, sitting on the side), 
our products are designed for a maximum body 
weight of 120 kg. Standing / sitting on the 
raised head or foot section should be avoided, 
especially in the case of an adjustable frame.

EN
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WARRANTY SERVICES
The legal warranty of up to 2 years applies to 
Froli mattresses and pillows. In addition, Froli 
offers a further 5-year guarantee on comfort 
slats and mattress cores. After expiry of the 
legal warranty, the period of use is also taken 
into account for these products. A deductible 
of 1/7 of the cost of parts is applied per year 
from the date of purchase. We ask for your un-
derstanding that the guarantee for covers is 
limited to the legal regulations.

Excluded from this warranty are claims re-
sulting from proven mishandling or care, and 
discolouration of the foam due to exposure 
to light. Please follow the washing and care 
instructions.

Only thermoplastic polymers are used, which can be fully re-
cycled after use. By labelling the individual parts the plastics 
can be separated by type, i.e. they can be recycled. All plastic 
elements are solid-colored and unpainted. Softeners and other 
harmful additives are not used.

Wooden frames and slats are made of laminated wood. The la-
minate slats are glued with special non-toxic physiological urea 
resins. Depending on the version, the frame and slats are glued 
several times, formally dehydrated in accordance with European 
standards and guarantee high permanent elasticity.

The mattress cores are made of open-pored, homogeneous and 
flexible polyurethane foam of the highest quality for very long-
lasting comfort.

The climate control cover of the mattresses and pillows sup-
ports air exchange. Fabrics and covers are of high quality work-
manship and material selection, including cotton, polyester and 
beech wood cellulose. They are washable, have excellent body 
climate properties and are suitable for allergy sufferers.

Frame and headboard: The fabric covers used are hard-wea-
ring and resistant to light and abrasion. Leather-look covers 
are hard-wearing and durable, resistant to light and abrasion.

The following battery types are included in motorised Froli 
bed systems and electronic accessories: AAA, AA and V9 (al-
kaline-manganese/alkaline). Ensure that the batteries are fully 
discharged. Removal is described in the respective instructions. 
Remove the batteries carefully and dispose of them and the 
device separately.

Froli bed systems are developed according to ecological criteria. The manufacturing process is 
designed to conserve resources and protect the environment. For ease of transport and ecology, 
the bed systems are manufactured in a dismountable form. For the sake of the environment, 
individual parts can be returned to the resource cycle after disassembly. Froli accepts the return 
of Froli bed systems for professional disposal at the customer‘s request.

WEEE – Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment 
RoHS – Directive 2011/65/EU on the Restriction of the Use of certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 

The guarantee for Froli bed systems, mattres-
ses and pillows is excluded in the event of da-
mage caused by improper handling, misuse or 
natural wear and tear. The guarantee for mat-
tresses is only valid if a flawless slat base is 
used. The warranty does not cover the use of 
an unsuitable slat base. The proof of purchase 
serves as a guarantee claim. Froli will decide 
whether to replace or repair the mattress free 
of charge.

Shipping, transport and installation costs in-
curred after the end of the statutory warranty 
period will be charged.

ECOLOGICAL – 
CONSIDERATIONS 

MATERIALS USED 

BRIEF GLOSSARY
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SYMPTOM POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

Neither head- nor foot adjustment 
is working

Drive does not raise; motor noises 
audible (motor turning over)

Drive cannot raise maximum 
recommended load; motor noises 
audible (motor turning over)

1. Check power supply
2. Check connection to remote unit
3. Is there a power outage?

4. Are batteries in remote unit or control  
 unit (emergency lowering system)  
 discharged?
5. Is remote unit defective?
6. Possible defect of thermic overload fuse

Transmission damaged 
(worm drive damaged)

Drive damaged
(worm drive / spindle damaged)

Return drive including remote unit  
for service

Return drive including remote unit  
for service

1. Insert plug into power socket
2. Connect remote control plug
3. Connect other electrical equipment into  
 the wall plug to test for power availability
4. Test batteries and possibly exchange

5. If possible, exchange remote unit and re-test
6. Return drive including the remote unit 
 for service

If your problem cannot be solved despite the above, please contact your authorized dealer. For 
bed systems, please quote the Quality ID. No., which can be found on a sticker on the underside 
of the 2nd rail from the top of your bed frame.

Youtube-Video
Froli – The bed for me

Sleeping tips

sl eeping well

EN

ADVICE FOR HANDLING 
POTENTIAL PROBLEMS
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Unser oberstes Ziel bei 
Froli ist Ihr Wohlbefinden 

während des Schlafs. Wir 
möchten sicherstellen, dass Sie 

nicht nur ein qualitativ hochwer-
tiges Bettsystem erhalten, sondern 

auch eine Lösung, die perfekt auf 
Ihre individuellen Bedürfnisse zu-
geschnitten ist. Von der Auswahl 
der Materialien bis zur handwerk-
lichen Verarbeitung legen wir größ-
ten Wert auf höchste Qualität und 
Komfort. Denn wir glauben fest 
daran, dass erholsamer Schlaf 
die Basis für ein gesundes und 

glückliches Leben bildet. Unser 
Ziel ist es, Ihren Schlaf immer 

in den Mittelpunkt zu stel-
len, damit Sie jede Nacht 

erholsam zur Ruhe 
kommen können.

Our primary 
goal at Froli is your 
well-being while you 
sleep. We want to ensure 
that you not only receive a 
high-quality bed system, but 
also a solution that is perfectly 
tailored to your individual needs. 
From the choice of materials to 
the craftsmanship, we prioritise the 
highest quality and comfort. Be-
cause we firmly believe that restful 
sleep forms the basis for a healthy 
and happy life. Our aim is to always 
put your sleep at the centre of ever-
ything we do, so that you can get 
a restful night‘s sleep every night.

Ihr Schlaf liegt    
      uns am Herzen!

We care about       
            your sleep!
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Froli GmbH & Co. KG | Liemker Straße 27 | 33758 Schloß Holte-Stukenbrock – Germany 
Telefon +49 5207 9500-0 | Telefax +49 5207 9500-61 | E-Mail: froli@froli.com  
www.froli.com | www.froli.com/shop |      Froli |     froli_official

Zum Schutz 
unserer 
Umwelt 
haben wir 
diese 
Broschüre 
klimaneutral 
und FSC®-
zertifiziert 
gedruckt.


